
Ветер поднялся в ночь и несет с собой дождь попутно. Империал затихает, почти не видя
людей и машин.

Однако, несмотря на тишину дождливой ночи, звук непрерывных шагов отдается эхом в
ночном небе, как звук проходящих копыт.

В районе Империал, где торговый центр засыпает, уличные фонари тускло освещают это
место. Две пары шагов несутся по пустому помещению.

— ААА … Я ненавижу тебя, Сюй Лонг! Зачем тебе понадобилось идти и искать неприятности!»

Бегая со всей оставшейся у него энергией, Лин Хуэй сердито ругает все еще пьяного мужчину,
бегущего рядом с ним.

-Это не моя вина, ИК*! Я только хотел сохранить красоту!»

— Крикнул в ответ Сюй Лонг. Хотя у него все еще слегка кружится голова от выпивки, он
может поддерживать скорость, как линь Хуэй.

Ни один человек не обогнал другого и не был уверен, что не упадет. Если бы они это сделали,
то огромная группа преследователей догнала бы их в считанные секунды. Тем не менее, как бы
быстро они ни бежали, шаги сзади догоняли их.

Увидев щель между магазинами, которая ведет в темный переулок, Лин Хуэй тянет Сюй Лонг
за воротник и поворачивается. Он пихает мужчину за огромный мусорный бак и сам после
того, как обе их фигуры садятся на корточки.

-Куда делись эти два ублюдка?!»

— Ищи их! Они не должны были уйти далеко!»

В тот момент, когда они спрятались, люди, преследующие их, останавливаются перед темной
аллеей. Их крики эхом отдаются в небе, когда они ищут Линь Хуэй и Сюй Лонг.

Когда шаги стихают, Линь Хуэй вздыхает с облегчением. Он был измотан и проклинал себя за
то, что не бегает чаще.

«Hic*»

«ТСС-«



Он свирепо смотрит на Сюй Лонга, который икнул. Его рука быстро закрывает рот мужчины.
Даже если бы люди пошли дальше, они не могут быть слишком уверены. Любой небольшой
шум привлечет их внимание.

— Ребята, вы это слышали?»

— Внезапно из темного переулка раздается мужской голос. Его глаза обшаривают темноту в
поисках каких-либо признаков движения, скрывающихся в переулке. Остальные ушли, но
некоторые остались, чтобы убедиться в этом.

Лин Хуэй открывает рот, но только для того, чтобы закричать в тишине. Он так сильно хочет
избить человека рядом с ним. Тем не менее, он пытается думать о плюсах и минусах своей
ситуации. Сюй Лонг был глуп, чтобы попытаться стать героем, но если бы он был на месте
этого человека, он, вероятно, тоже попытался бы стать героем.

*Щелчок*

Как раз в тот момент, когда он думал про себя, в его ушах раздался металлический щелчок.
Звук был слабым, поскольку он смешивался с легкими шагами, идущими в их направлении, но
он слишком хорошо знает этот звук.

Его глаза потускнели, так как щелчок был звуком выстрела из пистолета.

Сначала он подумал, что эти люди просто хотят хорошенько их выпороть, но как только он
услышал выстрел, все стало ясно.

Эти люди явно хотят их смерти.

Раньше в клубе он бы снес всех мужчин, но там было слишком много народу. Даже если он не
причинил вреда невинным прохожим, это не означало, что другие люди не сделают этого. он
видел и был в ситуациях, когда невинных людей втягивают в кровавую баню, потому что они
были в неправильном месте в неправильное время.

Он отворачивается от Сюй Лонга и резко встает. Сейчас или никогда.

-Что ты там делаешь?!»

Сюй Лонг издает шепот и быстро тянет Лин Хуэя обратно в укрытие. Он знает, что он слабый
пьяница, но он также понимает ситуацию, в которой они находятся. Если линь Хуэй откроет
себя, это привлечет к нему внимание мужчин.

Лин Хуэй отталкивает руку Сюй Лонга, и он смотрит мертвому человеку в глаза.



-Я задержу их, пока ты будешь уходить. Этот переулок соединяется с другой улицей, так что
вас никто не увидит.»

Он не ждет ответа и быстро встает. Однако, к своему несчастью, Сюй Лонг обхватывает его
руками за талию.

Линь Хуэй: «….»

Сюй Лонг: «л-пойдем вместе. А что, если тебя убьют?»

Линь Хуэй: «….»

Линь Хуэй пристально смотрит на мужчину, наморщив лоб и скривив губы. Он честный
человек, который гоняется за женщинами, но … видя мужчину, обнимающего его за талию, он
не мог не чувствовать, что выглядит как муж, бросающий свою жену … ЭМ муж?

Он покачал головой и отмахнулся от этой отвратительной мысли. Схватив Сюй Лонг за руки, он
слегка оттолкнул мужчину.

— Убить? Хммм, я Лин Хуэй, верный последователь и подчиненный Хань Юэ Лин.»

Уголки его губ изогнулись в усмешке, а глаза опасно вспыхнули.

— Судьба не убегает от своих врагов.»

Его последнее слово заканчивается, и он встает. На этот раз ему удалось проскользнуть мимо
Сюй Лонг, не будучи оттянутым назад. Он также надеется, что Сюй Лонг не будет возражать и
воспользуется шансом сбежать.

Он выходит из-за большого мусорного контейнера и сталкивается со своими врагами.

— Салфетки для жопы! Я уже здесь!»

Услышав его, мужчины были захвачены врасплох. Они пришли, чтобы проверить переулок, но
не ожидали увидеть человека, которого они искали, чтобы показать себя вместо этого.

Увидев, что это был человек в одном ботинке, они злобно ухмыляются ему. Даже если другой
убежал, их там больше, так что они легко его выследят.

Лин Хуэй смотрит на мужчин со сложным взглядом. Увидев их глаза, он невольно вздрогнул.
Он испытывал не страх, а отвращение, когда они осмеливались смотреть на него, как на



маленького кролика, пойманного в лесу.

Идущий впереди человек останавливается в нескольких футах от меня. Он направляет
пистолет в своей руке на Линь Хуэя.

— Малыш, тебе не следовало связываться с нашими боссами.»

Линь Хуэй нахмурил брови. Их боссы? Ах, эти права, эти богатые дети даже не преследовали
их. Как и ожидалось, они никогда не будут пачкать свои руки. — Он скрестил руки на груди и
вздернул подбородок.

— Малыш? Я достаточно стар, чтобы быть твоим дедушкой.»

Он вытянул руку и покачал указательным пальцем, а его голова двигалась в том же ритме.

-Это подтирания задниц, как и твои боссы, которые не должны были связываться со мной.»

— Ха-ха! — А ты? Слишком легкий.»

Человек с пистолетом хихикает над словами Лин Хи. Видя, что это всего лишь один тощий
человек против них, он убирает пистолет. Там все еще было семь других мужчин плюс он, так
что свалить Лин Хуэя должно быть легко, как и было сказано.

Не отводя взгляда от Линь Хуэя, он потянулся вниз за куском дерева из сломанного ящика,
который выбросили работники магазина.

Он легонько постучал деревяшкой по ладони и покачал головой.

— Неправильный выбор слов, малыш. Если бы вы просто стояли спокойно и позволили нам
избить вас, ничего этого не случилось бы.»

Он медленно идет к Лин Хуэю и усмехается.

-Давайте возьмем его.—»

— Тук!*

Прежде чем человек 1 смог закончить свои слова, его ударили по голове блестящим
предметом. Его голова замерла, когда он откинулся назад, и он уставился в небо. Предмет не
упал, а остался лежать на его лице совершенно неподвижно.



Он наклоняет голову вперед, и предмет отскакивает на мокрый пол. Увидев, что это такое, он
остолбенел. Пар быстро вышел из его ноздри, как у испанского быка. Его лицо покраснело, и
он стиснул зубы.

-Кто бросил этот гребаный башмак?!»

Остальные мужчины были так же ошеломлены. Никто из них не видел, откуда взялась эта
туфля. Их головы мечутся во все стороны, чтобы найти человека. Однако в поле зрения не
было никого, кроме них и линь Хуэя. Неужели башмак упал с неба?

-Я бросил эту чертову туфлю.»

Голос отвечает мужчине, когда фигура выходит из-за большого мусорного контейнера. Все его
существо было промокшим от дождя с головы до ног. Однако его глаза не выглядели
нормальными. Казалось, что зверь внутри него пробудился от глубокого сна.

Линь Хуэй старался, чтобы его композитор не смеялся над красным и смущенным лицом
первого человека. Он игнорирует мужчин, поворачивается, чтобы посмотреть на фигуру, и
хмурится.

— Сюй Лонг, какого черта ты делаешь? Почему ты до сих пор не уехала?»

Сюй Лонг не отвечает сразу. Он смотрит на восьмерых мужчин глазами свирепого зверя,
которого наконец выпустили из клетки. Сделав два уверенных шага вперед, он встал плечом к
плечу с Линь Хуэем.

-Я Сюй Лонг, верный помощник и подчиненный Лу Тяня. Я ни за что не сбегу и не оставлю
здесь брата.»

Лин Хуэй моргнул своими подергивающимися глазами на мужчину. Он не знал, смеяться ему
или плакать. Сейчас Сюй Лонг трезв или все еще пьян?

Однако сейчас не время задавать вопросы. Его голова отворачивается от мужчины и смотрит
на восьмерых мужчин. Каждый человек держал свое собственное оружие, но это не имеет
значения.

Делай или умри, они-люди, обученные никогда не убегать!
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